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AnHoTanus. PaccMaTpuBaeTcs ofHa W3 aKTyaJbHBIX MPOOIEM COBPEMEHHOW HEOJIOTHH — B3aWMOJIEHCTBHE JIMH -
TBUCTHYECKHX M AKCTPATHIBUCTHYECKUX, JIMHTBOKYJIBTYPHBIX (DAaKTOPOB, BIMSIOIINX Ha Mpouecc (popMHUPOBAHMS HO-
BOM TEpPMUHONOTMYECKON JIeKCUKHU. MccnenyroTcs MpUYMHBI «T€PMUHOJIOTHUYECKOTO B3pPBIBa» B COBPEMEHHOW HHIY-
CTPHH TypH3Ma, BXKHOCTH c(epbl TypH3Ma B KU3HH COBPEMEHHOI'0 OOLIECTBA Yepe3 MPU3My KOTHUTHBHO-CEMaHTHYE -
CKOro aHaym3a. PackpriBaeTcsi KOTHUTHBHASA criel(rKa TEPMUHOB HHIYCTPUH TYpU3Ma Yepe3 CKPBIThIE SKCTPAINHIBH -
cTudeckue cBefeHus. MccnenyroTcss HOMMHAIMU HOBBIX BUIOB TypH3Ma, aHATU3UPYIOTCS CIOBOOOpPa30BaTEIbHBIE PO -
JAYKTUBHBIC MOJICIIN. HOJI‘IepKI/IBaeTCSI BaXHas poOJib NPOICCCOB KOHTAMUHAIINU TIPHU Q)OpMI/IpOBaHI/II/I HOBBIX TCPMUHO-
€IMHML. BBIAENIOTCS akTyaabHBIE JIEKCEMBI, Han0oiee aKTUBHO HCIIONb3YeMbIEC B CJIOBAaX-CIMTKAaX B KAUECTBE CEMaH-
THYECKOTO A7pa.
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Abstract. It is considered one of the topical problems of modern neology, i.e. the interaction of linguistic and ex-
tra-linguistic factors that influence the process of forming a new terminological vocabulary. The causes of the "termino-
logical explosion" in the modern tourism industry, the importance of tourism in the life of modern society through the
prism of cognitive-semantic analysis are studied. The cognitive specificity of the terms of the tourism industry is re-
vealed through hidden extralinguistic information. The nominations of new types of tourism are investigated, word-for-
mation productive models are analyzed. The important role of contamination processes in the formation of new term
units is emphasized. The productive lexemes that are most actively used in blends as a semantic core are highlighted.
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Beeoenue

WNupyctpus Typu3Ma — 3TO HOBBIM COLMAIbHO-DKOHOMUYECKHM, COLUAIbHO-KYJIBTYPHBIA H
HaY4HbI (PEHOMEH, 3TO «MEXOTPacIeBONW COLMAIBHO-3KOHOMUYECKUN KOMILIEKC, BKIIIOYAIOIUI
OpraHM3aliy ¥ IpeanpUaTus, 00beJMHEHHbIE OOLUIMMHU LIENISIMHU, CBA3SIMH, HCIIOIb30BaHUEM PECYp-
COB TEPPUTOPHH, 1EATEIBHOCTh KOTOPBIX HalpaBiieHa Ha yIOBJIETBOPEHHE MOTpEeOHOCTENH pu3nue-
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CKHMX M IOPUJINYECKHX JIUI — TypucToB» [2, c. 10]. Haunnas B koHna XX B. U 10 HBIHEIIHETO Bpe-
MEHHU B MUpe HabrogaeTcs OymM Typu3Ma, MOSIBIEHHE €0 HOBBIX BUJIOB U ()OPM H, CJIEI0OBATENBHO,
AKTUBHOT'O BHEJIPEHHUS] HOMUHHUPYIOLUX JAHHbBIE SBJICHUSI TEPMUHOB, UCCIIEI0BAHNE KOTOPBIX MPe-
CTaBJISIETCSA aKTyaJlbHbIM. Bce 3To mpuBeno K Tak Ha3bIBAEMOMY «TEPMUHOJIOTUYECKOMY B3pBIBY»,
T.€. K MACCOBOMY BO3HMKHOBEHHIO HOBBIX TEPMUHOB, TEPMUHOJIOTMUECKUX MOJIEU U LIETBIX TEPMHU-
HOJIOTUYECKUX CHUCTEM, U BHECJIO CEPbE3HbIE U3MEHEHUS B CYLIECTBYIOLME TEPMUHOJIOTUYECKUE
CUCTEeMbI. 3a/laya JTMHTBUCTOB COCTOUT B TOM, YTOOBI MPEBPATUTH “TEPMUHOJIIOTUYECKUN B3PHIB”,
HOCSIIIIMI BO MHOT'OM CTUXMIHBINA XapakTep, B yIpaBIsieMblil mpouece» [5, c. 248].

Bnusinue nanHoro ¢peHOMeHa Ha pa3TUYHbIe cephl )KU3HU COBPEMEHHOTO COLIMYyMa, €ro Bax-
HOCTb JIJISl COLMOKYJIbTYPHOTO B3aMMOJEHCTBUS JIOAEH U pa3HbIX HAPOJOB, a TAKXKE AJI Pa3BUTHS
HSKOHOMUKH MHOTHX CTpaH OOYCJIOBHUIM HEOOXOIMMOCTb B OCMBICICHHHM W HUCCIEIOBAHUU CIICIH-
aIbHON M TEPMHUHOJIOTHYECKON JIEKCUKU TepMUHOJIOrnYeckoro noist « Muayctpus Typusma» B aH-
TJIMACKOM $I3bIKE Ha OCHOBE KOMIUIEKCHOTO KOTHUTHUBHO-CEMAHTHUECKOTO HCCIEAOBAHUS B PycCie
COBPEMEHHOT0 TEPMHHOBeJeHUs. B naHHON cTaTbe MaTepuan HCCIIEIOBaHUS pacCMaTpUBAETCs B
Y3KOM TTOHMMaHUU TEPMUHOJOTUU KaK COBOKYITHOCTH TEPMHUHOB OJHOM 0OJACTH 3HAHHUA, OTpaXka-
011t COOTBETCTBYIOIIYIO COBOKYITHOCTD MOHATHH [3, ¢. 3].

Obcysrcoenue

Oco0eHHOCTH TEPMHHOB, paCCMAaTPUBAEMBIX B KOTHUTUBHO-CEMAaHTUYECKOM acIIeKTe, OTMe-
yaer M.B. Bonoauna: «TepmuH siBisiercs 0co00ii KOTHUTUBHO-MH(POPMAIIMOHHON CTPYKTYpOii, B
KOTOPO# aKKyMYJIHPYETCsl BBIPAKEHHOE B KOHKPETHOH SI3BIKOBOW (opMe IpodeccHoHaTbHO-HAYY -
HOE 3HaHHUE, HAKOIJIEHHOE YEJIOBEUECTBOM 3a BECh MEPUOJ €ro cymecTBoBanus» [1, c. 25]. BaxHo
OTMETHTh, YTO KOTHUTHBHASA CielM(HUKa TEpMUHA MTO3BOJISICT BBISIBUTH MPH €r0 aHajm3e OOJbIIoe
KOJIMYECTBO «CKPBITHIX» SKCTPAIMHIBUCTUUECKUX CBEICHHI: UICTOPUUECKUE U KYJIbTYpPHBIE PEAJIUH,
3aMMCTBOBAHUS MIPU PACIIPOCTPAHEHUN YHOTPEOIEHUS TEPMHUHA, B3aUMOJICHCTBUE BHEIIHUX U BHY-
TPEHHHUX SI3BIKOBBIX (DAaKTOPOB, MPOCIEAUTh Pa3BUTHE PA3IMUHBIX OTpaciiell HayKu (pOpMUpPOBaHUE
tepMuHocucTeM 3Tux Hayk. Ilo Muenuto E.C. KyOpsikoBoil, KOTHUTUBHBIN MOJAXOJ «...pa3pelaeT
BBIJIBUHYTH ONPE/ICICHHBIE IPEANOIO0KEHUS O TOM, IOYEMY OKPYXKAIOIINUNA YEJIOBEKa MUP OKa3aJcs
YBUJCHHBIM, BOCIIPUHSITHIM U OCMBICIEHHBIM B TOM, @ HE UHOM BUae» [4, c. 46].

[Ipu ananm3e Takoro Ba;KHOTO SIBJIEHHSI B COBPEMEHHOM COLIMYME KaK TYpU3M U B CBETE aKTUB-
HOT'0 T€HE3MCa HOBOW TEPMUHOJIOTUH, CBSI3aHHOW C MHAYCTPUEH TypHU3Ma, PACCMOTPEHNE TEPMUHOB-
HEOJIOTU3MOB IPEJICTABIISIETCA aKTyaJbHBIM, O YEM CBUAETEILCTBYET, B TOM YHCJIE, U CO3JIaHUE CIIe-
ansHOTO ciioBapst Word Spy [6]. B maHHOM 371€KTPOHHOM CJI0Bape MPHUCYTCTBYET CIICIAIbHAS Te-
MaTHyeckas pyoOpuKa, MOCBSIIEHHAss HOBOM JIEKCHKE c(hepbl Typu3Ma U TOCTEIIPUUMCTBA, HA OCHOBE
KOTOPOI HaMu ObLIa BBIIIOJHEHA BEIOOPKA, pe3yIbTaThl KOTOPOU MPECTABIIEHBI B CTAThE.

[pexxae Bcero obparaet Ha ceOsi BHUMAHHUE TIOSIBIICHHE 3HAUYUTEIFHOTO KOJIMUECTBA HOBBIX BUIIOB
Typu3Ma. Yacto ux Ha3BaHMs 0Opa30BaHbI CIIOCOOOM KOHTAMUHAINH, (CIIOBO-CIUTOK, blending), Tak Kak
9Ta MOJIENb CIIOBOOOPA30BAHUS BCE AKTHBHEE UCTIONB3YETCSI B COBPEMEHHOM aHTIIMIICKOM SI3bIKE TIPU HO-
MHHALMHA HOBBIX, 0OJIEE CII0KHBIX M0 CPABHEHHIO C TIPOIDTHIM, Ha3BaHUSIX OOBEKTOB H SIBJICHHIA.

B xonnie XX B., B yCIOBUSIX YpOaHU3AINH, ONPEACTICHHBIN 10 aKTUBHBIX JIFOJCH TTOTyBCTBOBAJ
MOTPEOHOCTH B 37I0POBOM 00pase ’KU3HHU Ha MPUPOJIE, TAKKIM 00pPa30M PBIHOK TypH3Ma OTKIMKHYJICS Ha
ATy MOTPEOHOCTh CO3JIaHMEM TaKoW OTpaciu Typu3ma — agritourism. COOTBETCTBEHHO, agritourist —
arpoTypuCT, TO ecTh, A tourist who watches and participates in agricultural activities / Typucr, Ha-
OroIaroNIMi 32 CENLCKOX03IHCTBEHHOM ESITENbHOCTIO U PUHUMAIOIINI B HEH yJacTHe.

Ha3Banuem wacTHOro ciydas arpoTypusMa CIYXHUT apitourism — Tourism that is centered
around bees and bee-related activities/ Typu3sm, CBS3aHHBIN C MYEIOBOJACTBOM. ITUMOJIOTHUS CIOBa-
ciutka: apis (Latin: “bee”) + tourism.

OnauH U3 HOBBIX BUJIOB arpoTypusmMa — apple tourism. C HUM CBS3aHO MOSIBICHUE TaK HA3bIBa-
EMBIX «SI0JIOUHBIX TypUCTOB» — A person whose vacation consists of visiting apple orchards and
purchasing apples and apple-related product, T.e. monel, mocemaronux si0JI0HEBbIE Cabl IS TO-
KYTIKH SI0JIOK ¥ IPOJTYKTOB M3 HUX.
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Eme onun TepmuH, 00pa3oBaHHBIN MyTeM KOHTAaMHHAIMU (CIIOBO-CIHUTOK) — architourist, T.e.
TYPHCT, TIOCEINAIOIINNA TOPO/Ia ¥ CTPAHBI, YTOOBI U3y4aTh ApXUTEKTYPY.

[Tonmydenune HOBBIX 3HAHUN U Pa3BUTHE KPYro3opa, 3acTaBISIOT JIT0el 3aHMMaThes human safari
(4enoBeyeckuM cadapu) — IMyTEIMIECTBUEM MITH SKCIICANIIEH 110 HAaOIIOICHHUIO 32 MECTHBIMU TIJIEMEHA-
MU, Takxke intellectual tourism. OcCHOBHAs 1IeNTb TAKOTO TypU3Ma COCTOHT B MOTYYEHUH HOBBIX 3HAHUIN
B onpeiesieHHo oonactu — Tourism in which the main goal of the trip is to educate or enlighten.

Hekotopble TypucTHYecKHe MOE3AKH COBEPIIAIOT Ui CO3EpIaHus MPEKPACHOTo, HalpHMep:
leaf peeping. Watching at the appropriate time during autumn or seeking out an area where many or
most of the tree leaves have turned color / Habnronenue B onpeeneHHOe BpeMs rojia B OMpeIesieH-
HBIX MeCTax W3MEeHeHUs 1BeTa JUucTBhL. Hanpumep, B Poccun B Mmecteuke Cykko ecth KumaprcoBoe
03€po, TJIe OCECHbIO KUIMAPHCHI CTAHOBATCS METHO-KPACHBIMH, YTO MPHUBIIEKAET TOJIIBI TYPUCTOB.

OmnpeneneHHbBIC BUIIBI TypU3Ma CBSI3aHBI HE TOJBKO C TOJYYEHHEM YAOBOJILCTBHS OT MyTeIlle-
CTBUS, HO U C MOJIy4€HHEM OCTPBIX olnylieHui. Hampumep:

weather tourism — Vacation consisting of tracking down and observing tornados, hurricanes,
and other severe weather phenomena / OTnyck, NOCBALICHHBIH MOUCKaM U HaOJIIOJJCHUAM 32 TOPHA-
JI0, yparaHaMy U IPOYMMH CTUXHIHBIMU SIBIICHUSIMU;

black-water rafting — nnaBaHue Ha IJI0Tax MO peKaM, MPOTEKAIOIIUM B MEIIepax;

grief tourism — 1yTeIIECTBUSI K MECTaM HEJITaBHUX Tpareanii, 4To0bl CKOPOETh BMECTE C KEPTBAMU;

dark tourism — Typu3M U MyTEIIECTBUS K MECTaM, CBSI3aHHBIX C CO CMEPThIO, pa3pylIeHHEM
WJIM YKACAIOIIUMU COOBITUSIMU;

entropy tourism — 0030p 3a0pOILICHHBIX MECT;

extreme tourism — 5KCTPEMAIbHBIA TypU3M CBSI3aH C ITOCEUICHWEM OIACHBIX MECT WMJIHM yda-
CTHEM B OMACHBIX MEPOTIPUATHUSIX;

POOrism — TYpbl B TPYIIOOBI HITH ONIACHBIE TOPOACKHE KBAPTAJIBI.

BonbIIMHCTBO TEPMUHOB JAHHBIX BHUJIOB TypU3Ma €Ie HE MOTYyYUIH CBOEr0 PYCCKOTO 3KBU-
BaJICHTA, TO3TOMY MBI IPUBOMM UX OTHCATEIFHBIC TOJIKOBAHUS:

labor tourism. A type of tourism which includes /iving in one country and working in another
/ TpyIoBO# TypH3M: MPOKUBAHUE B OZI0M CTpaHe, paboTa — B IPYTOM.

Lenpro TypHCTUYECKOM MOE3KM MOKET TpaTa OONbIINX JEHET Ha TIOKYIIKU — fransumer.

A big-spending traveler — 3TO IMyTEUIECTBEHHUK, KOTOPBIA TPATUT MHOIO JEHET, TPAHKUPA,
HIOTIOTOJIMK. DTUMOJIOTHSL: fransient + consumer.

HexoTopbie TypHCTBI COBEPIIAIOT MOE3AKH 110 BCEMY MHUPY B ITOMCKAaX MECT, I'JIeé MOXKHO Ha-
OmoaTh COIHEUHbIE 3aTMeHUs: umbraphile. A person who seeks out or has an intense interest in
eclipses, particularly solar eclipses. Dtumonorus: umbra + -phile (3ona nonnozo conneunozo 3a-
mmenus + arooumens).

HapkoTypucTsl enyT B APYTryI0 CTpaHy, 4TOOBI TONPOOOBATh MECTHBIE PACTUTEIbHBIE HAPKO-
TUKH — narco-tourist.

JlekceMbl vacation W tourism JIOTUMHO y4acTBYIOT B 0Opa30BaHUM TEPMHUHOB-CIHMTKOB, TaK
KaK SIBJISIFOTCS] 0230BBIMH JIEKCEMaMU, aKTYaTHU3UPYIOLITIUMHU KOHIIETIT TypU3Ma.

voluntourism (Travel that also includes volunteer work) — IlyremiecTBue ¢ LeNbIO y4acTus B
paboTe 10OpOBOIBIEB. DTUMOJOTHS: volunteer + tourism,

vacationary — 4YeJOBEK, MPOBOISIINN OTITYCK HMJIM €r0 4acTbh, BBITIOJHSS MHCCHOHEPCKHUE
(byHKLIMU. DTUMOJIOTHS 3TOTO CIIOBa-CIAUTKA: vacation + missionary;

haycation — oTAbIX B AepeBHE. DTUMOJIOTHS: hay + vacation (ceno+ KaHukyvl),

staycation — IPOBOIUTH OTITYCK J0Ma, HUKY/a HE BBIE3Kas;

fake-ation (nenacmosiwyuil, (helikosviti omnyck) — 3TO OTITYCK, B KOTOPOM YEJIOBEK IMPOJI0JIKA-
€T OTCJICKUBATh MOUTY U BBIMOIHSITH PaboTy;

racecation — nyTemecTBHE BO BPEMs OTITYCKa JJIsl y9acTHs B MapadoHe WiiH TpUaTIIOHE.

K »T0Mi ke rpymie OTHOCATCS IBYXCOCTaBHBbIE TEPMUHBI, T1Ie JIEKCeMa vacation BHICTYNAET B
POJIH MpHUJIAraTeIbHOTO:

vacation bank — naxonneHue Hepabo4Unx AHEH, YTOOBI TOTOM MPUCOECTUHUTH UX K OTIIYCKY;
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vacation deprivation — HEUCTIONb30BAHHBIE BBIXO/IHBIE U3-32 3aHATOCTH Ha paboTe;

vacation hangover — yCcTanocTh IOCJE OTAbIXA, «IIOXMEJIbE MOCIIE BECENbS».

CrtpemiieHue IpOBOAUTH OTITYCK C CEMbEl M OIM3KUMHU, HE TIOKHU/Ias 3a4acTyIo JI0Ma, IOPOIu-
JI0 TEPMUH togethering — OT Hapeuus together (BMecTe).

TepmuHn set-jetting oTpaskaeT HHTEpEC TYPUCTOB K MECTaM ChEMOK Pa3IUYHbIX (PUIBMOB U IIIOY.

B HOBOH TEepMHUHOIOTHN TypH3Ma MPUCYTCTBYIOT JIEKCEMBI, CBSI3aHHBIE C 00pa30M >KHU3HU U
nepeMenIeHUsIMH My TEIIeCTBEHHUKOB. BhIieneHHbIe TEPMUHBI KOHKPETU3UPYIOT 0COOEHHOCTH TOTO
WJIM MHOTO BHUJIA OTABIXA WM MyTEIEeCTBHA U UX 1enu. Hanpumep:

barefoot luxury. Comfort and elegance in a relaxed setting / B TeueHUM MyTeLIECTBUS TypH-
CTBI )KUBYT ¢ aTMoc(epe KoM(popTa U POCKOIIH, C TO K€ BPEMs UyBCTBYIOT ce0sl pacciabiIeHHO;

begpacker — TypuCT, KOTOpBIN OOecleuynBaeT CBOE MUTAHHE, MPOKUBAHUE U TEpee3dbl,
Mpocs MOoJasiHU, MONpOoIaiHuYas. ITUMOJIOTUS clloBa: beg (nonpowatinuuams) + backpacker
(newuii mypucm);

flashpacker. A backpacker who travels in style. Otumonorus: flash + backpacker (ena-
myp + mypucm);

hobby hobo — yenoBex, KOTOpPBIN BO BpeMsi OTITyCKa BeJIET ce0st Kak OpOJsiKKa, CE30HHBIN pa-
60unii (hobo), myTenIeCTBYIOMIMI Ha TPY30BBIX MOE3/aX 3aiIeM;

sightjogging. Sightseeing while running/ OcMOTp JOCTONPUMEUATEIHHOCTEH BO BpeMs
Oera Tpycuoii;

vanlife. A lifestyle based on living in a van or similar vehicle / O6pa3 )U3HU JIOACH, POKHU-
BaIOIIMX B IOMHKE Ha KOJIECcax.

[TpoBenenue cBaned U MOCIEAYIOMNX MMyTEIIECTBUI TaK)Ke OTPAKEHO B HOBBIX TEPMUHAX:

destination wedding. A wedding that takes place out of town, usually at a vacation resort /
Canp0a, opraHu3oBaHHas BHE TOPOa, HA KAKOM-JIHOO KypoOpTe;

uni-moon — CaieOHOE MyTelIeCTBIE, KOTOPOE HOBOOPAUHbIE MPOBOJIAT Pa3ieibHO;

minimoon. A short, simple honeymoon / O4eHb KOPOTKOE U TIPOCTOE CBAACOHOE MyTCIICCTBHE.

W3meHeHne CTPYKTYphl CEMbH U MOSIBJICHHE BCE OOJBIIETO KOJIMYECTBA CEME, BCTYyMalo-
muX B OpaK MOBTOPHO, MOCITYKWIJIH TOSIBJICHUIO TEPMHHA-HEOJIOTU3MA familymoon — HEOJIOTH3M,
CITYXAaIUi JUIsl OMUCAHUSI TAKOTO MEIOBOTO MecsIa, P KOTOPOM B MyTelIECTBUE OepyTcs eTh
OT IPEABIIYIIHNX OPaKoB.

[udpoBuzarnus nopoAuia TePMUHBI B cepe Typu3Ma, CBsI3aHHBbIE KaK C CAMUMHU IyTeIle-
CTBHSIMH, TaK U C HX IUIAHUPOBAHUEM.

ghost hotel — oteny, mpoXUBaHUE B KOTOPBIX HOCUT KPAaTKOBPEMEHHBIN XxapakTep. KineHTs
pe3epBUPYIOT HOMEpA TOCPEICTBOM OH-JIAWH OpOHHMPOBAHWS HA CepBHUCAxX, Hanpumep, Airbnb, on-
HOW M3 OHJIaWH-TUIONIAIOK AJIsS TOMCKA YACTHOTO KHUJIbS [0 BCEMY MUDY;

silent traveler (monuanusevlii nymewiecmseHHuK) — TYpUCT, CTPOSLINM CBOW MapuIpyT, HE IpHU-
Oeras K yciyram TypareHCTB, BMECTO STOTO OPTraHM30BBIBAs MOE3AKY M MOdydas WHGOPMAIUIO
CaMOCTOSITENILHO Yepe3 MOOMIIbHBIE YCTPOWCTBA;

tech-free tourism — nyTeniecTBUs B MecTa 6€3 MOOWIBHOM CBSI3U WK ceTH MHTepHeT;

black-hole resort — xypopt, Ha KOTOPOM OJIOKHUPYIOTCSI BXOJISIIIIHE U UCXOJSAIINAE COOOIIe-
Hus B UHTEpHET;

digital detox ( yughposoii demoxc) — BpeMsl, TPOBEICHHON Bl OT MU(PPOBBIX YCTPOUCTB;

digital nomad — TypuCT, UCTIONB3YIOUTNI ceTeBOl Tpaduk 6e3 GUKCHPOBAHHOTO INEKTPOHHO-
ro ajpeca MecTa paboThlI.

B cdepe rocrenpumumcTBa MOSBUIUCH TEPMUHBI, OTPAXKAIOIINE PATUYHBIE KOMIUIEKCHI TOCTH-
HUYHBIX YCITYT:

American plan — npeiocTaBIeHNE KOMHATHI U 3-X WIK 2-X pa30BOE MUTaHUE.

Bermuda plan — B 1eHy TOCTHHHYHOHW YCITYTH BXOJHT OIJIaTa KOMHATHI U 3aBTpaKa.

European plan — roctua4HbIN Taprd BKITIOYACT TOIBKO MPEAOCTABICHUE KOMHATHI (0€3 MUTaHus).

OnHuM U3 BUAOB MEIUIIMHCKOTO TypU3Ma SIBISICTCS fertility tourism, TO €CTb TIOE3/Ka B JIPY-
T'YIO CTPaHy C LIETBIO JIEUYEHHUS OT OeCIIonusl.
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HoBble MeUIIMHCKNE TEXHOJIOTHH JJaJId TOYOK K Pa3BUTHIO stem cell tourism, T.e. MOE3KaM
C IIETIBIO JICYEHUS CTBOJIOBBIMHU KJIETKAMH.

TypucTHyeckuM moe3iKkaM 4acTo COIYTCTBYIOT SMOLMM U (PM3UYECKHE OLIYIEHUS, YTO OTpaxa-
eTcsl B CIIEMYIOIIMX HOBBIX TepMUHAX: gallery rage. Extreme anger displayed by an art gallery patron
when a visit is marred by huge crowds or rude gallery staff- Boicokasi cTerieHb HEJJOBOJILCTBA U THEBA
PYKOBOJICTBOM XyJI0’)KECTBEHHOM rajieper M3-3a ¢ NMEePETIOTHEHHOCTH WITH TPYOOCTH TIepCOHAa.

Stendhal's syndrome — pa3nuHble NcuxocoMaTHYecKue nposiBieHus (cunapom CreHnans) us-3a
OTIPEIIeTICHHBIX XY0’KECTBEHHBIX MIJIM MCTOPUUECKUX apTe(haKTOB WIIM JKE€ M3-3a MOMBITOK YBHIETh KaK
MOXKHO OOJIbIlIe apTe(aKTOB 3a CIUIIKOM KOpOoTKoe BpeMs. CTpecc OT 3CTETUYECKUX MepeKMBAHUI.

return trip effect — WUTFO30PHOE OLTYIIIEHUE, TIPH KOTOPOM KaXKETCsI, UTO 0OpaTHasi Jopora Kopoue.

pink (red) eye. A flight that leaves late in the evening. HouHoli moneT, mpu KOTOPOM HEIOCHIT
MOJKET BBI3BaTh IIOKPACHEHHE TJIa3.

Bo3zpacTHble TypuCTBI IONATAIOT B KaTeropuio grey nomad. A retired person who travels ex-
tensively, particular in a recreational vehicle. AXTUBHO TyTEIIECTBYIONINE TTEHCUOHEPHI, B OCHOB-
HOM HCIIOJIb3YIOIINE TPEHIepsl WU (PypProHYHKH.

Jlexcema vacation SIBISETCS aKTUBHBIM CIIOBOOOPa30BaTEIbHBIM 3JIEMEHTOM B COCTABE CIIOB-
ciutkoB. Hanpumep: mancation — cyryb6o My»ckasi KOMIaHHs ITyTeIeCTBEHHUKOB.

naycation — OTIyCK, TIPOBOJMMEI JoMa 0€3 T0e37I0K U COMYTCTBYIOIIUX PAcX00B. DTHMO-
norus: nay + vacation. CAHOHUM staycation.

Tepmun, o603HaYarONUK OYEHh KOPOTKHM OTITYCK, 00Opa30BaH C MOMOIIBIO TPEYECKON MOp-
bembl nano- nanobreak.

microvacation. A brief vacation, particularly one that includes just one night away from
home. KopoTkHii 0TIIycK, OCOOEHHO COCTOSIILIMI U3 OHOM HOUEBKU BHE JIOMA.

HNHTEpecHy0 KaTeropuro TypUCTOB, MOCTOSIHHO Kypcupyrommx Mexay Ilapuwxem u JloHmo-
HOM, HOMHUHHUPYIOT TepMUHOM Par-Don (Paris-London).

[Tocemienne HOBBIX, MMOPOH IK3OTUYHBIX MECT, OBIBACT CBSI3aHO C OOJIE3HSAMHM, OMACHBIMH JIJIS
TypucToB. Takum o0pa3om nosiBuiICA TepMUH baggage malaria — 6araxkHasi Mansipus, T.€. MaJsApus,
MIOJTyYEHHAs B pe3yJIbTaTe yKyca MOCKUTA, CITy9aifHO 3aBE3CHHOTO B Oarake MyTeIIeCTBEHHNUKA, TI0-
CETHUBILIETO MAJSIPUMHBIN PETHOH.

Paccmotpenme Hanbosiee BHITOHOTO Tapr(a B MPEICTOSIIEM TIepeieTe 0003HAYASTCS TePMU-
HOM farecasting. DTUMOJIOTHS CIIOBA: airfare + forecasting

He Bcerma Typusm — 3TO pafiocTh JUIS MECTHOTO HaceleHHs. TepMuH foron, oOpa30BaHHBIN
yTeM KOHTaMUHAIUK W3 JIEKCEeM fourist + moron (MAMOT), 03HaYaeT OecrnapJOHHOIO TYpHUCTa C
BBI3BIBAIOINM MTOBEJICHHEM.

Bv16o0owbi

Takum 00pa3oM, KOMIUIEKCHBIN JIMHTBOKYJIBTYPHBIH U CIIOBOOOPA30BaTENbHO-ITHMOJIOTHYC-
CKUI aHaJIU3 HOBBIX TEPMUHOB TOKa3aj, YTO JUHAMUYHOE PAa3BUTHE COLIMYMA U IMOBBIIIEHUE MO-
OWMJIBHOCTH JIFO/IEH CIIOCOOCTBYET IOSIBIICHUIO KaK HOBBIX BHJIOB TypU3Ma (BHIIBI MEAUIIMHCKOTO TY -
pu3Ma, HalpuMep), TaKk U MOSBJICHUIO HOBBIX KAaTErOpUH TYpHCTOB B 3aBUCUMOCTH OT YBEJIMUMBILIE -
TOCsl YHCJIa MEeJIeH MOE3I0K OT CO3EpLUAHMs OCCHHHX JINCTHEB 10 HAOIIOICHHS 32 CTUXHUHBIMU OeJi-
CTBUSIMU. BBIsBIIEHO, YTO caMoil akTMBHOM Cl1I0BOOOPa30BaTeNbHONW MOJIENbIO (POPMUPOBAHUS HO-
BBIX TEPMHHOB HHYCTPUH TypU3Ma MOCITYKMIa KOHTAMUHAIIHS.
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